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       Información de Seguridad
Es importante leer y comprender totalmente el presente 
manual de instrucciones antes de utilizar el instrumento. 
En caso de no seguir las advertencias y avisos del 
presente manual de instrucciones se podrían producir 
lesiones o incluso la muerte y también daños en el 
instrumento u otros aparatos o instalaciones.

Es posible que los siguientes símbolos aparezcan  
en el instrumento y en el manual de instrucciones:

       Advertencia
Si se utiliza este instrumento de algún modo no 

los dispositivos de protección.
Examine el instrumento, las sondas y los cables antes 
de su utilización. No utilice el instrumento si no funciona 
correctamente o está mojado o dañado.

•  Utilice siempre la posición de interruptor y el intervalo 
correctos para realizar las mediciones.

•  No aplique una tensión nominal superior a la indicada 
en el instrumento entre los terminales o entre cualquier 
terminal y una toma de tierra.

•  Para evitar lecturas incorrectas que puedan provocar 
una descarga eléctrica, sustituya la pila tan pronto 
como el indicador de batería baja  aparezca en  
la pantalla.

•  Actúe con precaución al medir tensiones por encima de 
los 30 V CA rms o 60 V CC. Estas tensiones pueden 
suponer un elevado riesgo de descarga eléctrica.
•  Desconecte la alimentación del circuito y descargue 

todos los capacitadores de alta tensión antes de 
realizar cualquier medición de resistencia, continuidad, 
diodo o capacitancia.

•  No utilice el instrumento en una zona de peligro o que 
se encuentre alrededor de gases o vapores explosivos.

•  Siempre que utilice el instrumento, las puntas de 
prueba o las sondas, mantenga los dedos detrás  
del guardamanos.

•  Lleve equipo de protección personal cuando trabaje 
alrededor o cerca de conductores activos peligrosos 
que pudieran estar accesibles.

       Precaución 
•  Al conectar las puntas de prueba a un circuito o 
dispositivo, conecte la punta negra antes que la punta 
roja y desconecte la punta roja antes que la punta negra.
•  Trabaje acompañado, si es posible, para poder solicitar 
ayuda en caso de necesitarla.
•  El uso de este instrumento cerca de equipos que 

generen interferencias electromagnéticas puede 
provocar que la pantalla se desestabilice o que las 

•  No exponga el instrumento a temperaturas extremas  
o una humedad elevada.

En el modo Retención de datos, el avisador interno 
funcionará de forma continua y la pantalla LCD 
parpadeará en dos situaciones:
1.  si el instrumento mide una señal distinta a la mostrada 

en la pantalla LCD.
2.  si la señal medida es de la misma unidad que la 

puntos de la lectura de la pantalla LCD. 

•  Para obtener una mayor precisión durante la medición 
de capacitancias bajas, reste el valor de la capacitancia 
residual del instrumento y los cables del resultado de 
la medición

•  En el modo diodo, la pantalla LCD mostrará “bad” 
cuando mida un diodo con polaridad directa e inversa.

Riesgo de descarga eléctrica

Consulte el manual de instrucciones

Equipo protegido por aislamiento  
doble o reforzado

Pila

Toma de tierra

Conforme a la normativa de la UE

Deseche este equipo de acuerdo con las 
regulaciones locales.

Apagado automático
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       Advertencia – durante la detección de tensión sin 
contacto, no toque conductores activos peligrosos con  
la sonda roja o negra.
•  Durante la detección de tensión sin contacto, coloque la 

parte superior del cuerpo del instrumento o la sonda de 
prueba roja cerca del conductor.

•  Se oirá una señal acústica y el número de barras 
mostradas en la pantalla LCD indicará la fuerza 
relativa del campo eléctrico. Aunque no haya ninguna 
indicación, es posible que haya tensión.

Si precisa más información acerca de la calibración y 
reparación del instrumento, póngase en contacto con 
RS Components, cuya dirección figura al final de estas 
instrucciones.

Limpieza
Limpie la carcasa periódicamente con un paño  
seco y detergente.
No utilice productos abrasivos o disolventes.

Sustitución de las pilas

       ADVERTENCIA
Desconecte las puntas de prueba del circuito antes  
de retirar la cubierta de las pilas.

Consulte la siguiente figura para sustituir las pilas: 

Especificaciones
1-1 Especificaciones generales
Dígitos de la pantalla LCD: 
pantalla de cristal líquido de gran escala de 4000 cuentas.
Frecuencia de medición: 3 veces/seg.
Indicación de polaridad: automática, positiva implícita,
Visualización de sobremargen: “OL” o “-OL”  
Indicación del símbolo de unidad.
Tiempo para apagado automático: 
Aproximadamente 20 minutos tras el encendido. 
Indicador de batería baja: se muestra :    
Alimentación: 2 baterías x 1,5 V tipo LR44.    
Duración de las pilas: 50 horas (GPA76P)

1-2 Condiciones medioambientales
Uso exclusivo en interiores.
Calibración: un ciclo de calibración anual.
Temperatura durante funcionamiento: 
De 0 °C a 30 °C  ( 80% HR) 
De 30 °C a 40 °C  ( 75% HR) 
De 40 °C a 50 °C  ( 45% HR)

Altitud de funcionamiento: 2.000 m (6.562 pies)
Grado de contaminación: 2 
EMC: EN 61326-1   
Dimensiones (ancho x alto x profundidad):  
56 mm x 12 mm x 112 mm
Peso: 115 g
Accesorios: pilas (instaladas), funda de transporte  
y manual de instrucciones.

1-3 Especificaciones eléctricas
La precisión es ± (% de lectura + número de dígitos)  
a 23 °C ± 5 °C < 80% HR.

Temperatura de almacenamiento: 
De -20 °C a +60 °C, de 0% a 80% de humedad relativa 
(sin pilas).
Coeficiente de temperatura: 0,2 x (precisión 
especificada) / °C, < 18 °C, > 28 °C.
Descarga y vibración: vibración sinusoidal según 
MIL-T-28800E (de 5 a 55 Hz, 3 g máximo).
Protección anticaída: caída de 120 cm a suelo de 
madera dura o cemento.
Categoría de sobrecarga (medición): 

IEC 61010-1 300 V CAT III, 600 V CAT II.

La categoría de medición l está asociada a las mediciones 
que se llevan a cabo en circuitos no conectados directamente 
a la red eléctrica. Por ejemplo, mediciones en equipos 
alimentados por pilas y circuitos especialmente protegidos 
derivados de la red de alimentación (interna).

La categoría de medición II está asociada a las mediciones 
que se llevan a cabo en circuitos conectados directamente 
a la instalación de baja tensión. Por ejemplo, mediciones 
en electrodomésticos, herramientas portátiles y otros 
dispositivos similares.

La categoría de medición lll está asociada a las mediciones 
que se llevan a cabo en las instalaciones de edificios. 
Por ejemplo, las mediciones realizadas en paneles de 
distribución, cajas de conexiones, tomas de corriente y 
cableado en una instalación fija.

La categoría de medición IV está asociada a las 
mediciones que se llevan a cabo en la fuente de la 
instalación de baja tensión. Por ejemplo, las mediciones 
realizadas en dispositivos principales de protección contra 
sobrecargas eléctricas y contadores de electricidad.

Mantenimiento
No intente reparar este instrumento. No contiene 
piezas que el usuario pueda reparar. El mantenimiento 
y reparación deben ser realizados sólo por personal 
autorizado. Este instrumento debe calibrarse una vez 
al año o con más frecuencia si se utiliza en condiciones 
ambientales duras o si se sospecha que pueda estar 
desajustado.
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Función Intervalo Resolución Precisión

CA V

400 mV 0,1 mV ± (1.5%+ 5 D)

4.000 V 0,001 V

± (0.9%+ 5 D)
40 V 0,01 V

400 V 0,1 V

600 V 1 V

Función Intervalo Resolución Precisión

Cap.

40,00 nF 0,01 nF ±(5%+ 0.4nF )

400,0 nF 0,1 nF

±(2.9%+ 5 D)
4.000 µF 0,001 µF

40,00 µF 0,01 µF

400,0 µF 0,1 µF

Función Intervalo Resolución Precisión

CA A
400 µA 0,1 µA

± (1,5%+ 5 D) 
4.000 mA 0,001 mA

Función Intervalo Resolución Precisión

CC A
400 µA 0,1 µA

± (0,9%+ 5 D)
4.000 mA 0,001 mA

Función Intervalo Resolución Precisión

% 0,1 - 99,9% 0,1% ± (0,5%+10 D) *

Función Intervalo Resolución Precisión

Hz

40 Hz 0,01 Hz

±(0.3%+ 5 D)
400 Hz 0,1 Hz

4.000 KHz 0,001 KHz

40 KHz 0,01 KH

Función Intervalo Resolución Precisión

CC V

400 mV 0,1 mV ± (0.7%+ 5 D)

4.000 V 0,001 V

± (0.6%+ 2 D)40 V 0,01 V

400 V 0,1 V

600 V 1 V ± (0.7%+ 5 D)

Función Intervalo Resolución Precisión

ohmios

400,0 Ω 0,1 Ω ± (0.9%+ 5 D)

4.000 kΩ 0,001 kΩ

± (0.9%+ 2 D)40,00 kΩ 0,01 kΩ

400,0 kΩ 0,1 kΩ

4.000 MΩ 0,001 MΩ
± (1.5%+ 5 D)

40,00 MΩ* 0,01 MΩRespuesta de frecuencia: 50 a 500 Hz  
Tipo de conversión de CA: detección de medias en 
escalas CA, indicación RMS.
Impedancia de entrada: 10 MΩ || < 100 pF.
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.

Tensión de circuito abierto: 0.4V
* Relación de lectura de dígitos de menos de ± 2%
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.

COMPROBACIÓN DE CONTINUIDAD  
Umbral de continuidad: aprox. < 50 Ω
Indicador de continuidad: avisador acústico de 2,7 KHz.
Protección de entrada: 600 V rms.

Tiempo de medición: < 30 seg. (intervalo de 400 µF),
< 10 seg. (intervalo de 400 µF), < 3 seg. (otros intervalos)
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.

*30% ≤ Ciclo ≤ 70%, 
 Onda cuadrada  (5 Hz a 1 KHz) 
Sensibilidad: 1,5 V p-p
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.

Respuesta de frecuencia: 50 a 500Hz 
Tipo de conversión de CA: detección de medias en 
escalas CA, indicación RMS.
Impedancia de entrada: aprox. 3 KΩ
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.

Impedancia de entrada: aprox. 3 KΩ
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.
 
COMPROBACIÓN DE DIODOS
Corriente de prueba: Típica. 350 µA
Tensión de circuito abierto: Máx. 1,8 V CC
Protección de entrada: 600 V rms.

Sensibilidad: > 10 Vp-p (intervalo 40 KHz) > 1,5 Vp-p 
(otros intervalos)  
La señal debe tener porciones positivas y negativas  
del ciclo.
Valor nominal Sensibilidad: 600 V rms.
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.

Impedancia de entrada: 10 MΩ || < 100 pF.
Protección contra sobrecarga: 600 V rms.

Negro

Desconexión

Rojo




